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1 3.9.31 ||
tata atmani loke ca -
bhakti-yuktah samahitah—
drastasi mam tatarh brahman
mayi lokams tvam atmanah

O my son! Engaged with attention in bhakti (bhakti-yuktah

m@), you will see me (tvam drastasi marm) within your

Qu—

mind (atmani) and spread in all the planets (loke tatam). And
you will see all the planets (lokan) and the jivas (atmanah) in

II_£€__ (mayi).




The 1 ord replies to Brahma’s request that he not forget the

Lord when he gets absorbed in creation

Engaged with concentration in bhakti you will see me within

yczurself (atmani) and in the World;

And you will see within me all the planets such as earth and
all the jivas (atmanah), just as Yasoda saw when I ate dirt.




Or, during Krsna’s appearance, you will see me spread out as

the calves and cowherd boys and will see within me all the
universes (lokan) and the four armed Visnu forms (atmanahz.

Or vou will see many forms of yourself, many Brahmas

(atmanah), within me.

—




13.9.32 ||
yada tu sarva-bhutesu
darusv agnim iva sthitam
praticaksita mam loko
jahyat tarhy eva kasmalam

If a person (yada lokah) sees me (mam praticaksita)-situated
in all beings (sarva-bhiitesu sthitam) just as fire is situated in
wood (darusv agnim iva), he ‘gives up all illusion (tarhy eva

jahyat kasmalam).




Brahma prayed that he would avoid all sin during creation.

The Lord also guarantees this.

Praticaksita means “he should see.”

Kasmalam means illusion.




13.9.33 ||
yada rahitam atmanarm
bhiitendriya-gunasayaih
svarupena mayopetam
pasyan svarajyam rcchati

When a person sees (yada pasyan) that he, the jiva
(atmanarm), is completely free (rahitam) from the reservoir of
the gunas in the form of the body and senses (bhuta indriya-

‘guna asayaih), and has attained a relationship-with me (maya

svarupena _upetam), he attains dasya-rasa (svarajyam
rcchati).




In which stage can a person attain you?

A person should be free from the receptacle of the gunas in the
torm ot the body and senses.

This means that the jiva should give up completely connection
with the body and senses.

[t does not mean that one should give up the atma.



When a person—sees-the sellf completely jgvmd JJLJ;h&-S@n-S@s_
and body and sees that the jiva h close

relatlonshlg (upa) with me, the Supreme Lord, for serving, he
attains then existence (rajyam) with his Lord (sva), or he

attains that state or aetiens-otservant (belonging to the Lord):

he attains dasya-rasa.

Others explain the verse in another way.

—




Because Brahma mentioned in his prayers both impersonal
and personal forms of the Lord, this verse esoterically shows
both final states.

One meaning—is “When the jiani sees that the jiva, tvam
(atmanam), becomes, in his svartpa, one (upetam) with me,
tat, then he attains liberation (svarajam).”




The other meaning is

“When a devotee sees that he is endowed with a spiritual

form (cid-rupa for santa-rasa, servant form for dasya-rasa_
form of a friend for sakhya-rasa, form of a parent for vatsalya-

rasa and form of a lover for madhurya-rasa), and that I am
endowed with a_form as para-brahman, master, friend, son or
lover, then he attains a state with his Lord as a cid-ripa
master, friend, son or lover (svarajyam).”

P ———




13.9.34 ||
nana-karma-vitanena
praja bahvih sisrksatah
natmavasidaty asmims te
varsiyan mad-anugrahah

In desiring to create many offspring (praja bahvih sisrksatah)
while engaging in various actions (nana-karma-vitanena),
your mind will not become degraded (asmin na te atma
avasidaty). Rapher, my mercy to you will increase (mad-

alﬂgrahah varsiyan).




Having taught yvouabeutiaana, bhakti and rasa
mercy, not just now, but for all time.

Varsiyan means greater.




13.9.35 |
rsim adyarn na badhnati
paplyams tvam rajo-gunah
yan mano mayi nirbaddham

- prajah sarnsrjato 'pi- te

Since your mind will be absorbed in me (yad te manah mayi
nirbaddham), thaugh you will create the offspring (prajah
samsrjatah api), you (tvar), a great sage (adyarm rsim), will
not be bound by rajoguna (na badhnati papiyan rajo-gunah).




You should not fear contamination of rajoguna.

In the Tenth Canto, Brahma’s illusion is not caused by

rajoguna, but by not seeing the most auspicious form of great
sweetness.

That will be explained at that time.




13.9.36 ||
jiato ’ham bhavata tv adya
durvijfieyo 'pi dehinam
yan marn tvarm manyase ’yuktam
bhutendriya-gunatmabhih

Though I cannot be understood by material beings (dehinam
durvijineyah api), you have known me (tvarn_aham jnatah)
today (adya), hecause you understand (yad tvarh manyase)
that my form (mar) is not made of (ayuktam) material
elements, material senses, or material gunas (bhtuta-indriya-

Tuma), nor is it a jiva (atmabhih).




Since, you see that I, though possessing a form, do not have a

form made of material elements like earth, nor senses in the
mgde of passion, nor of any material gunas, nor t
a jiva, since you understand that 1 am directly the Supreme
Brahman, you know me today.

Here the Lord says that understanding his body to he eternity
knowledge and bliss is knowledge, and thinking his body is

material is ignorance.
—




1 3.9.37 ||
tubhyam mad-vicikitsa

atma me dars; -ﬂ@

nalena salile mulam
puskarasya vicinvatah

While you were searching in the water (tubhyarn salile
vicinvatah) for the base of the lotus-bygoing-dowmn the stem
(puskarasya nalena mularh), with an inquiry concerning me
(mad-vicikitsayam), I revealed my spiritual form to make
you successtul (atma me darsitah abahih).




You are the prootf that since my form can only be seen my
inconceivable desire, it cannot actually be perceived by
material eye.

I have shown my spiritual form (atma) in vour heart
(abahih) to make you successtul (tubhyam).

o

Or the word can be taken as bahih, and thus the meaning is

“I have shown my form even externally.”




For the Gopala-tapani Upanisad says gopaveso me purastad
avirvabhuva: the Lord appeared before me in the dress of a

cowherd.

Qr tubhyam can expressthe dative case_ while the verb

XPT 1vineg.
expresses giving

Thus the meaning is “I showed my form to you.”



When?_

I revealed my form when you were searching the base of the
lotus with inquiry about me: does this lotus have a
foundation or not?

Actually, the cause of seeing me is not the worship or the
meditation because these are not mentioned here at all.




The cause of seeing me is@n;%ire @

One should understand that the Lord revealed to Brahma this
Corlfidential conclusion.




13.9.38 |
yac cakarthanga mat-stotram
mat-kathabhyudayankitam
yad va tapasi te nistha
sa esa mad-anugrahah

O Brahma (aﬂg)! Whatever praise (mat-stotrarh) describing

my appearance and activities (mat-katha abhyudaya ankitam)

you have uttered (yad cakartha) ‘and whatever steadiness you_
attained in meditation (yad va tapa51 te mstha) all that (sah)

and what you will accomplish (esah), is my mercy only (n&l-

anugrahah). -




Even your ability to praise me was by my mercy only.

The praising that you did (cakartha) and everything else
done (sah), and everything now to be done (esah) is only my
mercy.

And what you are to do, that also understand as my mercy.




1 3.9.39 ||
prito ’ham astu bhadram te
lokanam vijayecchaya
yad astausir gunamayam
nirgunam manuvarnayan

I am pleased (pritah aham) that you praised me (mam
anuvarnayan), recognizing me (yad astausih) to be the
possessor of spiritual qualities (gunamayarm) and to_be devoid
_of material qualities (nirgunarin), when you desired to create

successtul progeny (lokanam vijaya icchaya). Let there be
atispiciousness for you (bhadrar astu te)!




[ am intensely pleased with bhaktihywhich arises from my
mercy. See my astonishing skill!

With a desire that the progeny vou create would be
victorious, you praised me by saying that I had a form with

an ocean of wondrous qualities, and also described that I was
devoid of material qualities like sattva-guna.

I am pleased with that.



Let there be auspiciousness even for those who praise me for
having qualities like sattva-guna in the form of Narayana.

H >0 20 >0

But I am not pleased with those who say 1 have no qualities.

Let there not be auspiciousness for them.

O Tew to Cof (Ahd) ® T W Loy o fove
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